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3anponoHoBaHa HayKOBO-METOOUNYHA OCHO-
Ba CTBOPEHHS NOCiIOHMKA 3 PO3BUTKY 3B’A3HOIO
MOBJIEHHS! HE TifIbKM L0MNOMOXE OBOJIOAITU He-
00OXioHMMM MOBHUMK 3acobamu, ane W JgacTb
MOXJIMBICTb 3aCBOITU MiHIMYM iHOpMaLlii, Lo
HeoOXigHWN CTyAeHTOoBI Yy Npoueci dopMyBaH-
HA BTOPWUHHOI MOBHOi OCOOMCTOCTI.
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NMPAKTUKA 3ACTOCYBAHHS1 IMEPCIMUHUX NMPOrPAM BUBYEHHS
IHOBEMHUX MOB B AMEPUKAHCbKUX LUKOJIAX

_ Bineubka 1.0., A. nen. H., _
npodgecop, 3aBiayBad kadeapun Teopii Ta NPakTUKMU iIHO3EMHUX MOB

YmaHcbknv gepxxaBHUM rnegaroriqyHu yHiBepcuTeT imeHi [NaBia TudnHmn

VY crarTi npoaHanizoBaHO OMH i3 TUIIB IBOMOBHHX IIPOIpaM — IIPOrpaMy 3aHypPEHHS B iIHO3eMHY MOBY, a00
iMepCiliHi, SKi IIMPOKO MPAKTUKYIOThCS Y HABYAIBHOMY TIPOIleCi aMepUKaHChKUX MIKia. B Ykpaini 1BoMoBHa
OCBIiTa JINIIIE TIOYNHAE PO3BUBATHCA, 1 TOMY TEOPETHKAM 1 MMPAKTHKaM y Tally3i OUTIHIBaAJIbHOTO HaBYAaHHS He-
00Xi/IHO IHTEHCUBHO BHBYATH JIOCBIJ IHIINX KpaiH, 30kpema it CILIA, 3 MeToro peopMyBaHHS 1 MoaepHizaii
BJIACHOI IIKUJTLHOT OCBITH B paMKaxX ABOMOBHOTO HAaBUAHHS.

Knwouogi cnosa: dininesanvre Haguants, 080MOBHI NPOPAMU, 3AHYPEHHS 8 THOZEMHY MOBY, iMepCilii npo-
epamu, iHO3eMHA MOBA, AMEPUKAHCLKA WKOA.

B crarbe npoaHaJM3UpOBaH OJMH W3 THUIIOB JIBYSI3bIUHBIX IPOrpaMM — IPOrPaMMBbl IIOTPYKEHHSI B UHO-
CTpPaHHBIN A3bIK, UM UMMEPCUOHHBIC, IIUPOKO MPAKTUKYIOIIUECS B YIeOHOM MPOIIECCe aMEPUKAHCKUX IIIKOJI.
B VYkpaune aBysi3bidHOE 00pa30BaHUE TOJIHKO HAYMHAET PA3BUBATHCS, M [MOITOMY TEOPETHKAM U MPAKTUKAM
OWJIMHTBAILHOTO O00yUeHHs HEOOXOMMMO MHTEHCUBHO M3ydaTh OMBIT APYrHX cTpaH, B ToMm uncie u CIIIA, ¢
HEeJNbI0 pe()OPMUPOBAHHS ¥ MOJICPHU3AIUK COOCTBEHHOTO IIKOJIBHOTO 00pa30BaHUs B paMKax JIBYS3bIYHOTO
00yueHusI.

Knrwoueesvle cnosa: oununzeanvroe obyuenue, 08yA3bIUHbIC NPOSPAMMYL, NOSPYICEHUE 8 UHOCPAHHDLLL
A3ZbIK, UMMEPCUOHHBIE NPOSPAMMDYL, UHOCMPAHHBII SI3bIK, AMEPUKAHCKAS WKOA.

Biletska 1.O. PRACTICE OF THE USAGE OF FOREIGN LANGUAGE IMMERSION PROGRAMS
IN THE US SCHOOLS

Foreign Language Immersion Programs as one of the types of bilingual programs are analyzed in the ar-
ticle. These programs are widely practiced in the educational process of the US schools. In Ukraine bilingual
education only begins to develop, and theorists and practices of the bilingual teaching must intensively study
experience of other countries, including the USA, with the purpose of reformation and modernization of native
school education within the framework of the bilingual teaching.

Key words: bilingual education, bilingual programs, foreign language immersion, Immersion Program,
foreign language, abilities, skills, US school.

ro MOKONiHHSA, 30aTHOro A0 Aianory 3 iHWnmm
KynbTypamu. Y ¢opMyBaHHi KOMYHiKabenbHOi
NO3UTUBHOI OCOONCTOCTI, 30aTHOI 40 aKTUBHOI
Ta ePeKTUBHOI XUTTERISANBHOCTI B MOJiKY/b-

MNocTtaHoBKka npo6nemun. HuHi, y yac Tex-
Honorisauii Ta rnobanisauji cnocTepiraeTbecs
aKTMBi3aLjis npouecy nowyky edekTUBHUX
YMOB, MEXaHi3MiB BUXOBaAHHA MigpoCTalyo-
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TYPHOMY CepeaoBuLLI, BaX/IMBY POJib Bigirpae
iHLLOMOBHa OCBITa, WO Nepenbayae 3any4yeH-
HS 0O CBITOBOI KyNbTypy 3acobamun iHO3eMHOT
MOBWU, Ka BUCTYyNae crocobom ni3HaHHSA CBIiTy
creujasnibHUX 3HaHb, 3aCBOEHHS KYJIbTYPHO-iC-
TOPUYHOrO Ta CcoujanbHOro AOOCBiAy Pi3HUX
KpaiH i HapoaiB. KoXxHa 3acBO€EHa iHO3eMHa
MOBa PO3LWUMPIOE KYNbTYPHI 3HAHHS JIIOOMHMN,
a4y in MOXJ/MBICTb CTaTU MOBHOMPAaBHUM
Y1IEHOM MOJIiKYNbTYPHOro CycCniNbCTBA.

Y nigBuLEHHI pPiBHA [IHWOMOBHOI OCBITU
wkonspis 6e3nepedyHy nepesary Mae [ABO-
MOBHE HaBYaHHS, 9Ke CTUMYNIOE Ta PO3BMUBAE
OiniHrBiaMm, TOMYy WO BUKIadaHHa Mnpeame-
TiB iIHO3E€MHOIO MOBOIO 3aBASAKWN iHTEHCUBHUM
npumnomamMm €eKOHOMUTb 4ac, TOOTO Npu3BO-
ONTb 00 iHTeHcudikauii HaBY4aHHSA. Kpim Toro,
us ¢opmMa HaB4YaHHA crnpusie OinbLU YiTKiN
ameepcudikaljii CTOCOBHO iHO3EMHOI MOBMW.
IHTEHCUBHI 3aHATTS IHO3EMHOK MOBO Ta Ti
KynbTypoto, ©6e3nepeyHo, gonomarailoTb ak-
TUBHiLLE 3acBOITU [HTEpHaLiOHaNbHY KyJlb-
TYpPY, HiX 3a 3BMYanHe HaBYaHHSA IHO3EMHOI
MOBW, 3a 9KOro BUTpPaATU i pe3dynbTaT € BENN-
KO MIipOI HEBIAMNOBIAHNMMN.

B YkpaiHi ABOMOBHa OCBiTa AuMLLIE NOYNHAE
pO3BMBATUCS, | TOMY TEOPETMKAM i MpakTuKam
y ranyasi 6ifiHrBasbHOro HaB4YaHHA HeoOXiaHO
iIHTEHCMBHO BMBYaTW OOCBIA, iHWKWX KpaiH, 30-
kpema 11 CLUA, 3 meTol0 pedopMyBaHHS i MO-
JepHizaLii BnacHOT LWKiIbHOI OCBITU B pamMkax
JBOMOBHOIO HaBYaHHS.

AHani3 ocTtaHHiX pocnigXeHb i nyo6ni-
Kauinn. B amepwukaHcbkihn negaroriui npo-
6nemamMy OBOMOBHOI OCBITU 3alMaeTbCA
4yMMano HaykoBLiB, cepend SKUX MOXHa BWU-
ainmtn Y. benHeta (W. Bennet), P. BopH-
wona (R. Warnshop), Y. 'mena (Ch. Glenn),
Ix. Kpoydoppa (J. Crawford), P. PymbayTta
(R. Roumbaut), I'. CepBaHnTeca (G. Servantes).
P0o3BMTOK OBOMOBHOIO HaB4YaHHS B amMepwu-
KaHCbKi/i OCBITHIN cUCTEMI € NpegMeToM O0-
cnipxeHHa J1. FanH (L. Gunn), Ix. KamiH-
ca (J. Cummins), O. Kapnoca (O. Carlos),
C. MoHTpyn (S. Montrul), A. Ctoys (A. Stowe),
H. Wwmigra (N. Schmitt) Ta iHwwux.

MocTtaHoBKa 3aBpaHHA. Ha OCHOBi Bu-
KNageHoro MoxHa chopmynioBaT 3aBOaHHSA
OOCNIOXEHHA, 9Ke noagrae B aHani3i 0gHoro
3 TUMiB ABOMOBHMX Nporpam — nporpamM 3a-
HYpeHHs B iHO3eMHy MoBY (Foreign Language
Immersion Programs), abo iMepCiiHuX, sKi
LIMPOKO MPaKTUKYTbCS Y HaBYaslbHOMY MpPO-
LecCi aMepuKkaHCbKMX cepenHiXx HaB4YalbHUX
3akiagiB.

Buknap ocHOBHOro marepiany pochni-
DKeHHda. Ha cyyacHomy etani 6iniHreanbHa
OCBiTa nependavyae BUKOPUCTAHHSA OBOX MOB
y NEeBHi MOMEHTM HaBYaHHSA i 6a3yeTbcsa Ha
MOJIOXEHHI, WO MOBa W KynbTypa, 9KOI0 BO-
fofie yvyeHb, — Benmka UiHHICTb. Ha nigcTasi

aHanizy TeopeTUYHMX oxepesn 3’9CoBaHo, L0
ICHYIOTb PI3HI Mopgeni OBOMOBHOIO HaBYaH-
HS, 9Ki MalOTb OAHY 3arajibHy PUCY: iIHO3EM-
Ha MOBa € He 00’EKTOM BMBYEHHS, a 3aCOO0M
OTPUMAHHSA 3HaHb i UEe CMAPUYMHSE MOAOBIN-
HUN edekT — OAHOYaCHO HabyBalTbCA HOBI
3HaHHA Ta MOBJIEHHEBI HaBWykn. BopgHovac
chepa BUKOPUCTAHHS MeTony NPOCTAraeTbCs
BiO, NporpamMmm-mMakCMMym (MOBHE 3aHYypeHHS
B MOBY) A0 MNOC/iJOBHOIMO BUKOPUCTAHHS iHO-
3eMHOI MOBM K poBOY0i Mif Yac HaBYaHHSA
OKpeMmx NpeameTiB 4 9KOroCb OOHOrO.

¢k cBigyaTb pesynbTat gocnigxeHs, y 2005
p. 2,6 MJIH. Y4HIB B aMEePUKaHCbKMX LLKOAx He
PO3MOBAANN AHMINCLKOKD MOBOK. Y Mexax
OBOMOBHMX MporpaM BuK/agaHHa Bigdyea-
E€TbCS iICNAHCbKOK, KNTANCbKOIO, KOPENCHKOID,
KpPeosbCbkOolo, apabcCbkow, B’€THAMCBLKOLO,
dpaHLYy3bKOO, NOJSbCLKOW, POCIACLKOID, OEeH-
rani Ta 6aratbmMa iHWXMKN MOoBamu [2].

Y wkinbHin oceiti CLUA npakTukyeTbcs
Kifibka TWNIiB OBOMOBHMX Mporpam, ki Bif-
PISHAIOTLCH METOI (SKHAMLWBUALLINIA Nnepexis
0O HaB4YaHHA aHrMiNCbKOK MOBOKO YU Mifa-
TPpUMKa PO3BUTKY 000X MOB), MipOID, B SKii
BUKOPUCTOBYETLCH pPigHa MOBa LUKOASAPIB Y
HaB4YanbHOMY MPOLECI, 4YacOM, BiABEeOEHUM
Ha OBOMOBHEe HaB4aHHg (2 4 3—4 poku) Ta
iHLIMMW NOKa3HUKaMK. IX MOXHa NO4INNTA Ha:

1. MNporpamn 3aHypeHHS B iIHO3EMHY MOBY
(Foreign Language Immersion Programs).

2. MepexigHi O BOMOBHI nporpamu
(Transitional Bilingual Programs), 3a sku-
M1 BiOOYBaAETbCH HABYAHHSA PIOHOK MOBOIO
YYHS napanesibHO 3 BMBYEHHSM aHrinCcbKOoi
MOBMW. TakuMin TN HaBYaHHS MOKMKaHWA 3a-
0e3neuynTn akagemiyHy YChillHICTb LKONsApiB
i3 3arafbHOOCBITHIX ANCUMMIIIH | MAE HAa METI
OOMNoOMOrTn iM gkomMora wBuglie nepentn go
aHrnoMoBHOI rpynu. BopHouac nepecniny-
E€TbCHA N NIHIBICTMYHA MeTa — BiSlbHE BONOAIH-
HS1 @HMINCbKOK MOBOIO.

3. lNporpamMmn MigTpPUMKK i PO3BUTKY OBO-
MOBHKX YMiHb (Maintenance or Developmental
Bilingual Programs) nponoHytoTb HaBYaHHS i
PiOHOIO, | aHIMNINCBKOIO MOBaMUK, a pigHa MoBa
3aNMLLAETLCS MEBHOID MIPOI0 MOBOIO HaBYaH-
HSl HaBIiTb MICNS Nepexony Y4YHIiB 0O OCHOBHOI
aHrJIOMOBHOI rpynu.

4. [somoBHi nporpamu (Dual Language
Programs) € gBox BapiaHTiB:

1) GinbLWiCcTb 3aranbHOOCBITHIX NPeaMETIB
BMKNAOAlTbLCA aHINiNCbKOD MOBOI, YYUTESb
3Hae OBi MOBM, Ha 3anMTaHHA YYHIB PigHOO
MOBOIO BiH BiAMOBIigA€ aHrMiNCbKOIO;

2) knacu rpamoTHOCTI 3 pigHOI MOBM MO-
KpaLLytoTb MUCEMHI Ta MOBJIEHHEBI HaBUYKM
BOJIOAIHHSA PIAHOKO MOBOI BULLOMO PiBHA. HAK
nokasann AO0CNIAXEHHS, BiNblWiCTb yMiHb Ta
HaBMYOK, HAOyTUX 3 PIigHOT MOBU, MOXYTb
YCNILWHO NepeHoCUTUCh y Apyry MoBy. TyT 3a-
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rasibHOOCBITHI ANCUMMNAIHN HEe BUKIaOAlTbCSA
pPioHOIO MOBOIO. 3aHATTA 3 Opyroi MOBU 30-
cepen)keHi Ha 3MICTi NnpegMeTy, a He Ha 0COo-
OMBOCTSAX MOBW, HaMpukiaa, rpamaTuLi.

5. JIBOCTOPOHHI nporpamu abo nporpamm
OBOMOBHOro 3aHypeHHsa (Two-Way or Dual
Language Immersion Programs) npuaHayeHi
9K ONA aHMNOMOBHUX, TakK i A9 iHLWOMOBHUX
Y4YHIB i3 METOI NepeTBOPEHHS iX Ha OBOMOB-
Hux. MMonoBuHa rpynu y4HiB mae 6yTn aHrno-
MOBHOIO | HaB4YaTUCHA B OAHIN KNACHIN KiMHaTI
3 MOJSIOBMHOIO, sika BOMOAIE iHLIOK MOBOIO, §K
npaBuno, iCNAHCbKOID, a BYUTESb BUKNAOAE
oboma moBamu. Y pesynbTaTi AITU MOBHUX
MEHLUMH CTaloTb ABOMOBHUMMW TaK CaMo, 4K i
Y4Hi, MOBa 9KUX € PIOHOIO B L KpaiHi.

Cepep, ocBiTaH Ta daxiBuiB y ranysi Oi-
NHrBasIbHOrO HaBYaHHA HEMAE €OVHOT OYMKU
oao Toro, sika nporpama € 6inbll epekTmnB-
HOl0. PesynbtaTtn OOCNIOXEHHA O0CUTb Cy-
nepe4ynusi. Hanpwknag, [OCNIOXEHHS, NpPOo-
BeJeHe cepepn iCNaHOMOBHUX LOiTeN Yy wTaTi
BicKOHCIH, CBig4MTb NMpPo Te, WO Y4Hi, 9ki 3a-
“Manuca 3a ABOMOBHMMW NMporpamamm, 3ara-
JIOM OEeMOHCTPyBann Kpalli BepbanbHi 30i0-
HOCTI 9K B aHMIiNCbKiA, TakK i B iCMaHCbKiN
MOBax, HiXX Ti, XTO HaB4YaBCH JMLUE aHrNin-
CbkOl MOBOI. JlochnigxXeHHs, Wo BigdyBa-
NICb cepen aMepUKaHCbKNX OiTe MEKCUKaH-
CbKOrO MOXOOXEHHSA Yy WTaTi Texac, Bka3yTb
Ha npoTunexHe. | Taki npuknaan He NOoANHO-
Ki. Pan cneuianicTiB y ranysi 6iniHreanbHOro
HaBYaHHS KOHCTATYE HEMOXIJIMUBICTb PO3POOKU
ONTMMasibHOro MenaroriYyHoro mMetony, SAKun
On nigxoamB A0 BCiX CUTYaLIl.

OcTaHHiI OOCArHeHHs, NpoTe, cBigyaTb, LU0
ManbyTHE — 3a imepcitHnMn mogenamu. Imep-
CiliHI Nnporpamu € NepeBipeHotd MoaenNsio, ska
pornomarae y4yHaM HabyTu iHLOMOBHUX YMiHb
Ta HaBM4oK. Bneplie BoHM Gynu 3anposap-
xeHiy CLLA B 1971 p. i3 METOIO IHTEHCMBHOIO
BMBYEHHS OPYroi MOBU B AEpPXaBHMX MNoyaT-
KOBMX LLUKONAx, a 3PEeLuTo MOnpunmcb no
BCilN KpaiHi i HAHI pO3rNg[anTbCa OCBITAHAMUN
Ta 6aTbkamMu K BUCOKO edeKTUBHUI Crnocid
HaB4YaHHS aiTen iHo3eMHOoI MoBU[4].

IMepcinHa nporpama — ue nigxia o HaB-
YaHHSA IHO3EMHOI MOBW, 9KWUIW NOssirae B 3a-
HYPEHHI Y4YHIB Yy MOBY, sika BMBYAETbCH, MNPO-
TArOM LWKiINbHOro AH4A. Yunteni po3mMoBsOTb
e iHO3eMHOK MOBOIO Nifd, Yac BUKNadaH-
HS HaBYaJIbHUX MpPeaMeTiB, BUKOPUCTOBYIO-
YU LIMPOKUIA CMEKTP HaBYaslbHUX TEXHOJO-
rin. OCHOBHOIO METOI0 LbOro TUMy rnporpam
€ HabyTTa YYHAMWN MaCTEPHOCTI B iHO3EMHIN
MOBI, KPiM aHrfincbkoi, Ta PO3BUTOK 3HaHb i3
KYynbTYpW Nig, 4ac OOCSArHEHHS BUCOKOro aka-
aemiyHoro pisHa [1].

Mporpamn 3aHypeHHa B iHO3EMHY MOBY, SKi
HanexaTb 40 OOHOCTOPOHHIX IMepCiriH1UX Npo-
rpam, po3pobneHi nuule Onsa aHriIoMOBHUX

Y4HIB. BOHW pi3HATLCA 3a iHTEHCUBHICTIO Ta
CTPYKTYPOIO BignoBigHO A0 34iMICHIOBAHOI MO-
oeni N andepeHuiiloTbCa Ha NporpamMuy NoB-
HOI Ta 4acTKOBOI iMepcii. NNoBHa iMepcia — ue
nporpamu, B SIKMUX yCi NpeaMeTn Ha novyaTko-
Bux etanax (K-2) BMB4aloTbCs iIHO3EMHOIO MO-
BOO; HABYaHHS aHrNINCbKOIO MOBOIO 3a3BKMyan
carae 20—-50% y noganbmx knacax (3—6) sa-
JIeXXHO Big, NnporpamMu.

Mepwi nepenbayaloTb BMBYEHHSA aHrNiN-
cbkoi gk gpyroi moBu (English as a second
language), BoAHOYAC MeBHA KifbKiCTb rOAVH
BiABOOMTLCHA HA HaBYaHHS PiOHO MOBOW), a
pelTa Yyacy — aHriincbkoto. A BignoBigHO 00
Opyroro Tuny, pigHa moBa B3arasi BMK/oYa-
€TbCS 3 HaBYa/IbHOrO MPOLECY, Y4YHIB HaB4a-
I0OTb 3a cheujanbHMMKU nporpamMamMmm 3 ypa-
XYB@HHSAM IXHbOrO PIBHA 3HaHb aHrincbKoi
MOBM. HaBuyaHHA MOXe NpPOAOBXYBaTUChL Y
cepefHin Ta CTapLliin KO, KON 3aHATTS
NMPOXoAsTb MOBOIO, LLO BMBYAETbLCSA. YacTKo-
Ba iMepcia nepepnbavae nporpamm, 3a AKUMU
dakTnyHo 50% HaBYaHHSA BiOOYBaA€ETLCS iHO-
3eMHOI0 MOBOI. Ha noyaTtkoBomy eTtani amc-
LMMIiHM BUKNagalnTbed abo iHo3eMHolo, abo
aHrnincbLKkol MoBamMu, abo oboma MoBaMU
OJHOYacHO. Y cepegHin i ctapuwin wkoni 3a-
HATTS Aani NpPoBOAATLCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

LleHTpom npuknagHoi niHreictukm (Centre
of Applied Linguistics) [1] npotarom 30 po-
KiB (1976—2006) 6yB NnpoBeOeHNN MOHITOPUHI
nporpamM 3aHypeHHs B IHO3EMHY MOBY, SKi
dyHkuionytoTb y CLUA. 3a noro pesynbtata-
MK OYNO yKaaeHo 3BIT, L0 MICTMB NOKa3HUKN
3pOCTaHHs, 3MiHN Ta pekoMeHdaLlii 4519 po3po-
O/1eHHs Nporpam y noganbLiomy. Mloro mMeToro
TakoxX Oyno o3HanoMuTu neparorie Ta 6aTb-
KiB 3 O0COB/MBOCTAMM iIMEPCINHOIO HaBYaHHSA
3 iIHO3eMHOI MOBM 3 OOLWKINIbHOrO 3aknagy no
12-1n knac 3aranbHOOCBITHBLOT LLKOJIN.

LLlo6 3ibpatn iHdopmauio, LieHTp npu-
KNnagHOT JIHIBICTUKM KOHTakTyBaB 3 YycCima
3aKknagamu, B SKMX 3aCTOCOBYBaNMChb Taki
nporpamuv, HOBI NporpamMu ineHTU@IiKyBannch
yepe3 3B’A3KM 3 KoopaMHatopamu Ha PiBHi
WTaTy Ta LWKIIBHUX OKPYriB. TakuM YUHOM,
oyno HapaxoBaHo 310 nporpam 3aHypeHHs B
iHO3EMHY MOBY, ki BAKOPUCTOBYBanncb y 263
wkonax 33 wrarTiB i 83 WKiIbHUX OKPYTiB.

Y 2006 p. Ha AOLWKiSTbHOMY PiBHI HApaxoBy-
Banocb 53 iMepCiiHi nporpamMm, Ha nNovyaTko-
Bomy — 181, Ha cepeaHboMy — 89 i Ha cTap-
womy — 37. Hanbinblue wkin, gki NPONOHYIOTh
MOBHi iMEpPCIliHi nporpamm, 3HaxXoAuUTbCS B
wratax JlyisiaHa (30), lagai (26), OperoHa
(25), MiHecoTa (24) i BipmxuHia (24). Ha Taky
CUTYyaLtO BMJIMHYNO Kinbka ¢pakTopiB, a came:
nigTpymMKa KOpPiHHUX MOB, cniBnpaus yHiBep-
CUTETIB i3 MICLUEBMMMN LLUKIIbBHUMWU OKpYyramm
Ta MicuesBi iHibiaTuBu. [aBai, Hanpuknian, Ha-
pPaxoBylOTb 26 IMEPCINHUX LWKiN i HanbinNbLLy
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KiINbKICTb WK1 Ha piBHI gepxaBun (9), B 9KuX
nporpamm 3aHypeHHd B MOBY (PYHKLIOHYIOTb
[0 cTapLuoi wkonun. Bei ui nporpamm HaB4aTb
raBaviCbkoi MOBW, LLO € YaCTUHOK YCMiLHOro
3ycunnsa KepiBHULTBA LWTATy 30epertn MoBy i
KynbTypy OCTpoOBiB. 3a aHanorieto, wrat Jly-
idBiaHa Mae cunbHy dpaHLy3bKy Tpaauuilo Ta
CKpi3b 3anpoBafXye nporpamMm 3aHypeHHs B
dpaHLy3bky MOBY, LLLOO A0OMOMOITU YBIKOBIY-
HUTK paHLYy3bKy MOBY Ta kynbTypy. B Ope-
roHi Ta MiHeCOTi € YMmano IMepCINHMX LUKIN
4aCTKOBO Yepe3 3aljikaB/eHIiCTb MicueBux
LUKISTIBHUX OKPYriB B iHHOBALIMIHOMY MOBHOMY
HaBYaHHI, a TaKOX 3 Ornsay Ha NiaTPUMKY i
3a0X04€eHHS yHiBepcuTeTiB wraty. |, HapeLwTi,
wTaT BipakuHia mae 6arato iMepCiiH1X LUKin
0e3nocepenHbO 4epe3 BUKOPUCTAHHA MNpo-
rpam B ogHomy okpysi (Fairfax County Public
Schools), 4kui NOCTINHO pPO3BMBAE CBOI
nporpamm 3 4yacy 3acHyBaHHa y 1989 p. oo
19 wkin y 2006 p.

Y npoueci pocnigxeHHa LleHTp npuknan-
HOI NiHrBICTMKM 3ibpaB iHpOopMaLlo NPO TMNK
WKi, MOBY HaB4YaHHS | MoAgeni nporpam.
39 i3 263 wkin € npuBaTHMMK, a pelTa
(224) — pepxaBHumuM (Tadbn. 1). 3 224 pep-
>XaBHUX LLUKIN Manxe 27% € wKonamMm Ha BU-
Oip i 6% — YyapTepHUMU LLKONAMMU.

Tabnnug 1
LLkonun, sIKi 3aCTOCOBYIOTb
iMepcCiiHi nporpamm

TpaguuinHi | 67%
JepxaBHi 224 | Ha Bubip | 27%
YapTepHi 6%
MpueaTtHi 39
3aranbHa
KiJIbKICTb LUKis 263

3BiT 2006 p. nokadaB iCHyBaHHS OiNbLUOI
KifIbKOCTi MOB, $IKi MPOMOHYIOTbCS B iMEpPCii-
HUX nporpamax, Hix padiwe; 3 1995 p. ix
KinbkicTb nogsoinack (18). Halbinbw nowm-
peHnMU MOBaMu BUBYEHHSA B iIMEPCINHNX NPO-
rpamax € icnaHcbka (42,6%) i ¢ppaHuy3bka
(29%), noTim igyTb raBancebka (8,4%), ANOH-
cbka (7,1%), kuTtancbka (3,9%) Ta HiMmeubka
(3,2 %). Takox AOCTYNHUMW O BUBYEHHS
€ MOoBM KopiHHOro HaceneHHa CLLUA (QOjibwe,
Yup’ik, Chinook, Dinn). Lli moBHi nporpamm
€ HWHI 6inbLl OOCTYMHUMW, HiXX B OCTaHHI TpU
OecAaTuniTTA.

OcTaHHIM 3aBOAHHAM, €IKe CTaBUIM ne-
pen coboto gocniaHuKn, 0yno 3’cyBaHHA TU-
niB Nporpam, a came KiJIbKOCTi HaBYasibHOIro
yacy, K1 BUTPaYaeTbCd Ha BUBYEHHS MOBW.
Bnnabko 56% nporpam NPOroHYKTb YacTKO-
Be 3aHypeHHs | 44% — noBHe. Take cniBBiAHO-
LWWEHHS 3aNULLIAETLCS aHasoriyHMM i B OCTaH-

Hi poku. BapTo 3a3HauuTK, L0, HE3BAXalo4mn
Ha ICHYBaHHA KOHCEHCYCY LWOA0 BU3HAYEHHS
TEPMIHY «4aCTKOBa iMepcCis», ICHYIOTb Pi3Hi
iHTepnpeTauii cepegHiMn Ta CTapLUINMM LLIKO-
namMm came MOHATTS «MNOoBHA iMepcis». Jdeski
LUKOSIN Ha3MBaKTb CBOI NporpamMy «rnOBHUM
3aHypeHHAM>», §KLIO0 Y4YHi BMBYalTb BCi Ha-
BYaSIbHI NMpeaMeTn iHO3eMHOK MOBOIO Y MO-
YaTKOBIl LWKOIi, HaBiTb AKLLO BOHW HE BKBYa-
I0OTbCS IHO3EMHOID MOBOIO Ha cepegHbOoMy
etani. I|HWi 3aknagu BBaXalTb 3aHYPEHHS
MOBHMM, SIKLLO OiTW BMBYalOTb BCIi NpegmeTun
MOBOIO, SIKy BOHW OMaHOBYIOTb, A0 3aKiHYEeHHS
cTapLlmx knacis. 3 oragay Ha ue BaXxko cyam-
TW NPO TOYHICTb CamMe LUUX BiACOTKOBUX OaHMX
MOPIBHAHO 3 iHLWMMW.

MopiBHANbHUN aHanis, 30iNCHIOBAHUI
npotarom 30 poOKiB, CBiOYMTbL MPO MOCTINHE
3POCTaHHS iIMEPCIHOrO0 HaB4YaHHS iIHO3EMHOI
mosu y CLLA.

KpiM UbOro, AOOCHIOKEHHS nokasaniu, Lo
3araJsibHa KinbKiCTb nporpam BMBYEHHS iHO3EM-
HOi MOBM Yy MOYaTKOBMX Kacax, BKIOYarum
MEHLU iHTEHCMBHI — iHO3eMHa MOBa Yy MNO4YaTKo-
Bl wikoni (Foreign Language in the Elementary
School - FLES) T1a iHwWOMOBHMIA [O0OCBIA
(Foreign Language Experience — FLEX), — Ta-
KOX 3pocra. Ix 30inbLIeHHs, 30KpemMa iMepcii-
HMX Nporpam, NoB’si3aHe i3, NPUHaMHI, N’ATb-
Ma ¢akTopamu: 1) HanonsaraHHs 6aTbkiB Ha
AKOCTI MOBHUX MPOrpam i3 MeTol LOCATHEHHS
BMCOKOIO PIiBHSI MaWCTEPHOCTI IXHIMWU OiTbMW;
2) 3pPOCTaHHA iHTepecy OO0 MoiKybTYPHOro
nigxooy B OCBITi cepen 6aTbKiB, yuuTenis, aa-
MiHiCcTpauiji; 3) 30iNblLUEHHS KiTbKOCTi anbTep-
HaTVBHUX LLKIN (Ha BUOBIp, YapTepPHUX), sKi Npo-
MOHYIOTb iMepCiliHe HaB4aHHS; 4) 36inbLUeHHSs
nyonikauin gocnigkeHb NMpo BRMB MNporpam
3aHYpPEHHS Ha PO3BUTOK MOBHOI ManCTEPHOCTI
YYHIB i 3arafibHi akageMiyHi 0OCArHEHHS; 5) Bce
OinblLLe YCBIAOMIEHHSA aMepukaHUaMM 3HAYEH-
HA 3HAHHA IHO3EMHOI MOBW 3 METOK 0cobu-
CTICHOrO BOOCKOHAJIEHHS, PO3BUTKY OCBITH,
EKOHOMIKM KpaiHM Ta HauioHaslbHOi ©e3neku,
MPO WO MAETbCA B HU3LL 3aKOHOOABYMX OOKY-
MEHTIB.

KpiM 04eBMOHOro 3pOCTaHHSA nporpamM 3a-
HYpPEeHHs B iHO3eMHY MoBY npoTtarom 30 po-
KiB, maHi gocnigxeHHsa 2006 p. ceig4atb Npo
He3Ha4yHi 3MiHM camMe 3a OCTaHHi 7 pPOKiB,
X04a KiNbKiCTb MOB, $Ki MPOMOHYIOTLCA AN
BMBYEHHS, 3pocna. Lle 3ymoBAEeHO HU3KO
npu4dnH. MNMo-nepuwe, aeski 3 uyx Nnporpam, Lo
cnoyaTky 6ynu noBHicTio abo 4acTKOBO iMep-
CiiHUMW, 3MIHUN CBOIO MOoAeNb Yyepe3 36iNnb-
LLUEHHA KifIbKOCTi Y4YHIB, 9Ki PO3MOBASN He
aHrNINCbKOIO MOBOIO: BOHM HUHI DIKCYIOTLCS K
OBOCTOPOHHI iMepcinHi nporpamu. o 1999 p.
LWKOMN, B SAKUX QYHKLIOHYBanuU nporpamm
MOBHOIO 3aHYPEHHs, nepeBaxann 3a KibkKi-
CTI0, ane 6anaHc 3MIHMBCS B OCTaHHi CiM po-
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KiB. ¥ 2006 p. y CLUA icHyBano 338 wwikin, wo
MPOroOHyBann [OBOCTOPOHHE 3aHYypeHHs, ro-
piBHAHO 3 263 WKonamMy 3 nporpamMmamm 3aHy-
pPEeHHs B IHO3EMHY MOBY. Lle MOXHa 4aCcTKOBO
MOACHUTU 3MiHAMU Y MONITUHHOMY KOHTEKCTI
woao OiniHreBanbHOI OCBITU | 3POCTAHHAM iH-
Tepecy Ha Oep>XaBHOMY Ta MICLEBOMY PIBHAX
[0 OBOCTOPOHHLOI iMepCii 9K nporpamMmu, Lo
BiOnoBigae notpebam gk yyHiB, sKi BUBHAOTb
aHrMinCcbky MOBY, Tak i TUX, A9 KOFO BOHA €
pigHoto. Obunagsa BuaOM nporpam — OBOMOBHI
HaBYasibHI NporpamMu i nporpamun 3aHypeH-
HS B iHO3eMHY MOBY — TpaHCOpMyBanmce y
OBOCTOPOHHI NporpamMmu, iHTerpyym gsa tmnm
Y4HIB, KUM BOHW CIYryioThb.

Mo-ppyre, oeski WKOAM NPO3BITYBaNn, WO
MPOrooWeHHs 3aKoHy «KoaHOT ONTUHM N03a
yBarow» 3MICTUB IXHIO 30pPIEHTOBAHICTb Ha
MaTemMaTuKy Ta YATaHHS, WO BOHU Bia4YyBalTb
noTpebdy 3akpuTK CBOI iIMEpPCIriHI nporpamu,
wo6 Bignosigatn denepanbHUM CTaHAapTaM.
IHWIi WKOMM 3a3Ha4yunau, WO BOHU HE MOrnun
3HaNTM BUCOKOKBaNiikoBaHMX y4UTeNiB Ons
iMepcinHnx knacie. MNpoTe Taki norngaan noaij-
NSIN HE BCi LLUKOJIN.

Mo-TpeTe, yparaH KaTpiHa, gkuii 3aBoaB
3HAYHUX 3OUTKIB i pyrHYBaHHS, TakoX 3irpas
poNnb Yy OEeCTPyKLji KifIbKOX iMepcCiiHuX npo-
rpam y JlyigiaHi (xo4ya uen wWwTaT NPOOOBXYE
3anmartu nepwe wmicue). |, HapewTi, Oeski
LIKONW 3a3Haymnu, WO BOHU Mepenwnm Ha
MeHLU [HTEHCUBHI nmporpamu, CroAiBaryuChb,
wo 6yae MeHwe BMMOr OO NeaaroriyHoro
rnepcoHany.

TaknuM YMHOM, He3BaXxal4um Ha Te, WO npo-
TArOM iCTOPMYHOI0 PO3BUTKY aMepUKaHCbKOro
CycniNnbCTBa odiLiHa oyMKa LWoA0 iMepCinHnX
nporpamM BUBYEHHS iIHO3EMHUMX MOB Ta ixX Micus
Y PO3BUTKY Lep>XaBn HeO4HOPA30BO 3MiHIOBa-
nachb, iHKONU OOCUTb pagukasbHO, BOHWU 3aBX-
O OYHKUIOHYBaANIW Yy Tih 4n iHLWI HOPMI.

BUCHOBKM 3 NpoBeAeHOro Aochnig)XeH-
Ha. OTxe, BMIMB ige [OBOMOBHOIO HaB-
YaHHA Ha cucTeMy cepedHboi ociiTn CLUA
o4yeBUOHNN. AMepuKaHCbKi ¢axiBui B ranysi
OiniHrBasibHOi OCBITU 0O6’EKTUBHO OLHIOITb
K OOCArHyTi pesynbrtaTtu, Tak i Heaooniku,
YCBIOOMJIIOIOTL NpOoGAeMKn, MNOCTaBNeHi ne-
pen HMUMK, | TOTOBI IX BUPILLYBaTU, pyXxal4nchb
Ha3ycTpiy BMUMOram cycninbcrea. [JBOMOBHa
OCBITa §K HeBi’eMHa YacTuHa NoiKyNbTYPHOI

OCBITU HaNeXuTb OO €AMHOrO0 LiNiCHOro oc-
BITHBOrO Nigxoay, € BU3HAYHOIO OCOOJIMBICTIO
3MICTy OCBITM AepXaBHux LWwkin CnonyyeHunx
WTatie AMepuKknm OCTaHHbOI TpeTuHn XX -
nodaTtky XXI ct. Moxemo cTBepaxyBaTu, L0
iHTerpyBaHHa OBOMOBHOIMO HaB4YaHHSA y MNpak-
TUKY LLUKIST Ta BUSHAHHS | NOLLIMPEHHA MOAenen
OiniHrBaNbHOr0 HaBYaHHSA BUCTYMNAKOTb BAX/IN-
BMMW 3acagamMiu iHLLOMOBHOI OCBITU Yy cepea-
HiX HaBYanbHUX 3aknagax CLUA.

lMepcnekTmBamu noganblMX OOCNIAXEHb
MOXYTb OyTM 0CO6IMBOCTI (DYHKLIOHYBaH-
HS iHWKX Mogenen Ta nporpam ABOMOBHOIO
HaB4YaHHA, crieumdika iXx BUKOPUCTAHHA Ha
PI3HMX eTanax HaB4YaHHS y cepeHix 3aknianax
ocBiTn B CLUA Ta pO3BMHEHUX EBPOMNENCHKNX
KpaiHax.
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